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Abstract: The present paper discusses the Russian lexemes copronan ‘shouter, bawler’ and
Kpuica ‘rat’, which are problematic from the point of view of etymology. The word copronan
can be explained as a compound, connected by grade haplology to Russian dialectal ronams
‘to shout’ and eoprio ‘throat’: eopronan = eopno-non-an > 2opaonan (because of expressivity).
The Russian word xpuica is seen as an expressive doublet to Slavic gryz-. The paper is based
on historical and lexicological material, and uses dialectal examples that ensure the reliability
of conclusions. The author pays particular attention to the semantic, phonetic, and derivational
aspects of the etymology of the word.
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1. C Touku 3peHHS STUMOJIOTHH NTPEACTABIISIET MHTEPEC PYCCK. 2oprondn (OHO
BCTpEUaeTCs Takxke B ykp. ¥ 01p. — cm. ECYM 1: 568, DCBM 3: 60). Haunnas
c A. 1. CobomneBcKoro, TaHHOE CIIOBO PACCMATPHUBAJIH KaK CIOKEHHE: 20p10 Y NAH
(DACMEP 1: 442), mocnenHss BepCcusl: U3 *nsamov 20pao ~ Opamyv 20pio > PYCCK.
nmuan. eopaonsn ‘ropnonan’ (OREL 2011: 251). H. M. llanckwmii mpeyrarai UCXo-
IUTh U3 He3a(hUKCUPOBAHHOTO *20piona ‘KpUKyH’, T. €. 20paonan < *2opion- + -au
(OCP4 4: 136).

[TonpoOyemM coxpaHuTh MeTOA00rHI0 CO00IEBCKOI0, HO BRI IEM Ha IPYTroi
IIyTh STUMOJIOTM3aLMH JaHHOTO ClI0Ba. JIOTHYHO BUIETH B 20p/10NaH KOPEHb 20pJi-,
OJTHAKO, BTOPAst 4acThb CIOKEHUS HE IIOAAeTCsl OTHO3HAYHOMY MOp(eMHOMY uiie-
HEHHIO, OTCIOZIa U Pa3Hble pelleHus mpodiieMbl. JomycTum, 4To mepea HaMu —
OJTHO U3 CHIOPAaTUYECKUX N3MEHEHUH B S3bIKE. DTO MOXKET OBbITh, HAIPUMED, Tall-
nonorus. Ecny pa3sMbeIIuIATh Janblie, IPUXOAUM K CIEeIYyIOLeH THIIOTE3e: 20pio-
NaH = 20pao-Non-am > 20paonan (CM. O1U3030pOKULL > OIUZ0OPYKULL, SHAMEHOHOCeY >
3Hamenocey). B pycckux IOuajeKTax HaxXxOOUM POJACTBEHHBIH PYCCK. JIOnAmucA,
JIONHYmMb TAATOJ J0nams B 3HAYCHUU ‘TPOMKO kpuuaTh (cp. DCPS 9: 168-169,
OCCH 16: 45-46, CPI'K 3: 148, CPHI" 17: 136), ecTb U CyIIECTBUTEIBHOE J10NA-
nHuya ‘cunbHO Tnadymuii pedbenok’ (CPHI™ 17: 131) (Mbl 0OpaTUM BHUMaHHE Ha
CJI0BOOOPa30BaTEIbHYIO CTPYKTYPY JIEKCEMBI: 1on-an-uy-a). B 3ToM cMbIcie cop-
Jlonau — 3TO TOT, KTO TaK KPUUUT WU JAEPET ropio (CM. eoprodep), UTO MOXKET
JIONHYTH OT KpUKa (CM. BBIPAKCHHUS JONHYMb OM cMexd, Om 310cmu U T. 1.). UH-
TEPECHO, YTO B PYCCKOM JIEKCEMaA 20pIonan — HOBOE 00pa3oBaHue (BIEPBBIC YIIO-
MuHaercs B cimoBape B. . [ans 1863 r., cm. OCPS 4: 136), Torna kak eopran

0039-3363/% 20.00 © 2015 Akadémiai Kiadd, Budapest



30 0. B. Xpamos

¢ukcupyercs ¢ XVI Bexa (OCP 4: 135). Ecnu ucxoauts U3 Halei STUMOJIOTHH,
MOJIy4aeTCsl, UTO 20PI0NaH — TI0 CPABHEHHIO C 20paH — Ooee SKCIPECCUBHOE 00-
paszoBanmue (cioBo eopaar B X VII Beke nuMeno gake TEPMHUHOJIOTHICCKOE 3HAUC-
HUe: ‘momkHOcTHOE uio’, cM. CPS 4: 86), uTo 1 00yCIOBIIIO TaIUIONOTHYECKOe
COKpaleHue (Kak U3BECTHO, 3KCIIPECCHs] — TapaHT CHOPAaTUYECKUX H3MEHEHHMH
B s13bike). Uto kacaetcst cyddukca -ar, TO 37iech He JODKHO BO3HUKATH BOIPO-
COB: CM., HallpuMep, TaKue PYCCK. AHajl. OTIarojbHble (QOPMBI, KaK MOIU-aH,
mopeos-an (KIPARSKY 1975: 186).

Takum 00pazom, mperaraeMasi STUMOJIOTHS 20PI0NAaH CEMAaHTUYECKH, CIIO-
BOOOpa3oBaTeNbHO U POHETUUECKH, KaK OyATO, HE MPOTHBOPEUHT S3bIKOBBIM (hak-
TaM M, B OTIIMYHUE OT MPEIIIECCTBYIOIINX THIIOTE3, OCBOOOKIAET HAC OT HEOOXOIH-
MOCTH TTOCTYJIMPOBATh He3a(h)MKCUPOBAHHBIE PEKOHCTPYKIIHH.

2. DTUMOIIOTHUS PYCCK. Kpbica A0 HACTOSILEr0 BPEMEHHU BBI3BIBACT CIIOPHI U
pasHornacus B uccienoBarenbekoit cpene. Kak yrsepskaan eme M. dacmep, «HH
OJTHO U3 CYIIECTBYIOIINX TOJKOBaHUM HE TOCTOBEepHO» (DACMEP 2: 389-390). U3
0O0JBILIOro KOJMYECTBA MPEIaraéMbIX 3aMMCTBOBAHUM M TUIIOTE3, IIOCTPOSHHBIX
Ha OCHOBE COOCTBEHHO CJIaBSIHCKOTO (PYCCKOT'0) A3BIKOBOTO MaTeprana (J0moIHH-
TenbHO cM. YEPHBIX 1: 448, WADE 2002: 101, ECYM 3: 94, MACHEK 1968: 298,
OCPS 8: 421-422), Ha Hal B3IJIA, BBIAETAETCS HHTEPIIPETALUS Kpblca KaK TITy-
XOr0, 3KCIPECCUBHOTO Ay0OJeTa K ClaB. gryz-.

To, uTO KpbICa — 3TO I'PHI3YH, HE MMOABEPTaeTCsl COMHEHUIO. THIOIOTHYECKH
PYCCK. Kpbica CONOCTaBUMO, HAIPUMEP, C aHIJI. rat ‘Kpbica’, OOBSCHIEMBIM Kak
‘Tpe13yH’ (POKORNY 1959: 854, WATKINS 2000: 70). doHeTH4eCKHE CIOKHOCTU
JAHHOW 3TUMOJIOTHH CHHUMAIOTCS, €CJIM UMETh B BHUJLYy SKCIIPECCHUBHBIN XapakTep
paccmarpuBaemoro ciosa. Spkuii npumep uz CPHI' (npaBaa, He TPOKOMMEHTH-
pPOBaHHBIN aBTOpaMH) MOMOTAeT HaM YBHAETh CaMy BO3MOKHOCTH TOJKOBAHHS
Kpblca KaK dKCIPECCHBHOTO TpeoOpa3oBanus: «Kpbi3a Thl, Tpbi3a, OOpOBasi ThI
IpbI3a, IPBI3U ThI, TPBI3a, IEHBS, KOPEHBS U cepoe KaMeHbe» (3axknnHanue) (CPHIT
15: 340). 3BykonoapaxaHusi IpH HOMUHAIIUH KPBIC H3BECTHBI: PYCCK. AMAI., YKP.
nayiox ‘IOpOCEHOK, Kphica’ — OHOMATOIO3ITHYECKOE oOpazoBanue (cM. DACMEP 3:
222). Cny4au pa3nu4uHbIX QOHETHUECKUX TPaHC(HOPMALHA, COMPOBOXKIAEMBIX 3KC-
Ipeccuel, KOHHOTALMEH, HEe SBIAIOTCS YEM-TO U3 Psiia BOH BBIXOASIIMMU: CM.
YeIICK. prepel u kiepel ‘Tiepenen’ WU HATY CTAThIO 00 UCTOPHUH AP.-PYCCK. eputsb
‘cobaka’, CBA3aHHOI'O C COBPEMEHHBIM xpbiy (XPAMOB 1999).

Hcropuueckre 1aHHbIC B U3BECTHOM CTEIIEHH MOMOTAIOT B TOJIKOBAaHUH TOTO
win wHOTO cioBa. Tak, B crmoBape I1. S1. YUepHbIX 0 xpovice untaem: «CIoBO kpblica
n3BecTHO B pycckoM si3bike ¢ X VII Beka. [loxanyi, caMbIM paHHUM NPHUMEPOM
ynoTpeOIeHUs 3TOTO CIIOBA MOXKET CIIYKUTh 3anucanHoe P. [hxemcom Ha CeBepe
(PAC, 1618-1619 1r., 7: 3): cris — ‘a rat’. Becrpedaercs Takxe B cioBapuke Jly-
noneda B «Pyc. Tp.», 1696 1. (90): kpsicwy (IpudeM YUTaTh MOXKHO U KPbICb, TI0-
ckonbKy Jlynonbd oObIYHO BMECTO » Ha KOHLE CIIOB MUMIET b, HAMP., 2VCb BM.
2yco U T. 11.). 3nauenue Jlynonsd omnpexpensier mo-ueMenku Ratte («Kpbica»), HO
MO-JIATUHCKHU glis, 4TO 3HAYUT cOOCT. HE ‘KpbIca’, a ‘CoHs’ (TPBI3YH, IO 300JI0TH-
YecKUM JaHHBIM OoJiee Onu3kuil k Oenke). B hopme xpwica BuepBrie oM. Beiic-
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maH, 1731 1. (486)» (UePHbIX 1: 448). Bo-nepBhIX, 3/1eCh BaXeH TOT (PAKT, 4TO
MEPBOHAYAIIBHO KPblcd COOTHOCHTCS C 2Pbi3VH, 2pbl3ib, BO-BTOPBIX, IepBasi (PHK-
caIysi JaHHOTO CJIOBa, MPEACTaBICHHAs B BHUJIE KPblCb, & HE Kpblcd, BO3MOXKHO,
OTpa’kaeT MPOLECC MaZCHUs peAYLIUPOBAHHBIX C JAIbHEHIIEH aCCUMUIIALUEH CO-
IJIACHBIX B KOHIIE M B Ha4aJe CIOBa (*epul-3v > *epuvic > *Kpwic), N JeNaeT camy
MOTBITKY Hallel PEeKOHCTPYKIMK 0ojiee 000CHOBaHHOMN. XOpoIlel Mmapaienbio
IUIs TIOOOHOTO YepeIOBaHMs COTIACHBIX B HAa4aje CJIOBA CIYXHT MPUMEpP T'eHe-
THUYECKH CBSI3aHHBIX PYCCK. Opbi3eamb, YKp. Opuskamu U pycCK. BPbICKAmb, YKP.
npuckamu, CM. 4epenyIontuecs 2/k B pycck. epyuia u 6oir. kpyuta (RUDNYCKYJ 2:
932, dAcMEP 1: 222, 465-466, DACMEP 3: 391).

B nanHOM Bompoce 3anucy pyccKoi peur HHOCTPaHIIAMU MOTYT ChIrPaTh pe-
maroryto ponb. [IpuBenem ermie HECKOIBKO MPHUMEPOB, KaK KakeTcs, HE BCTpe-
Yaromuxcs B paboTax o cioBe kpvica. Popma kpwice GUTypuUpyeT B BEHCKOM He-
Menko-pycckoM cioBape XVII B.: godedas (1) kpwvice ‘Wasser Ratz” (DV 1984:
604), a B pyccko-HemenkoM cioBapuke Cemmuyca (1707 r.) Mbl Haxoaum Gopmy
Grisch Ratte, Ha Halll B3TJIA, JOKA3bIBAIOLLYIO CBSI3b Kpbica ¢ epbizmb (VRG 1989:
22). Ilepexon *xkpowic > kpbica MOXKET OOBACHITHCS BO3ACHCTBUEM (HOPM no2aHKA,
2aduna, 0003HAYAIOIINX TaI0B, K KOTOPHIM B HApOJHOM CO3HAHHUH OTHOCHJIMCH
MBIIIb U KpbICa KaKk HeuucThle kuBoTHBIE (C/] 3: 347).
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